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Leánykérés után,

— Oh, Jóska, mit mondott papa? .
.— Nem igen értettem, mit beszélt, <ie attól tartok, nem 

jó szemmel -nézi szerelmünket«
valami

ELŐFIZETÉSI AB:
i Egész évre .... K 2.40
I Félévre ................. „ 1.20
j Negyedévre ... „ —.60
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Efnye be jó 1

lucskos strófák!
Ha kimegyek az utcára sétálni,
Szélsebesen kezd új cipőm szétmállni.
Vizes lábam, vizes kezem;
Csurom-vizen kérdezgetem :
Minek is van ilyen sár a világon ? I

A sár a cipőmbe lassan szívódik,
Jobb oldalán be. a balon kifolyik.
A harisnyám kicsavarom,

, S vizes lábbal dúdolgatom :
[ Minek is van ilyen sár a világon !?

Búsan szitál maid meg zuhog az eső,
Nem használ itt sem gclucsni, sem ernyő, 
A nagy vízben elázik sok hely neve, 
Pestmegyéből Sárosmegye így leve!

Gergely Rezső.

Megsaólás.
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iokra tartom ezt a Kele-— Na, nem 
mennél.

— Miért nem?
— Tudja, voltam nála tegnap délután 

és sohasem láttam nőt, aki annyira falta a 
pletykát, mint ő. Alig győztem szóval tartani.

EíöEcsÖEiössée-

— Találkoztam egy emberrel, aki azt 
mondotta, hogy én egészen olyan vagyok, 
mint maga.

— Hol van az az ember? hadd vágjam 
kupán.

— Oh, én már adtam neki.
ysBEsr.,': täsosoB£*> -

örökös kiegyezés.
Az osztrákok az időleges kiegye­

zése!,: helyett automutice nu yujutó örö­
kös kiegyezést akarnának a közös 
ügyekre nézve. Már okkor csak inkább 
maradjunk az örökös kiegyezési tár­
gyalásoknál!.

Cscbcrbil vödörbe.
A cári család, a forradalmi tűz 

elöl a vízre menekült. Jla most Trepov 
is meghalt, váljon !. i hi'izza k i a szegény 
Iíomanovokat a vízbőt V
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Ejnye be jó !
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esetei, kalandjai, bolondságai es csinylevései.

Akkor setit este 
óta, _ mikor tigedet a 
kisbiró szip leanya vá­
ratlanul negszóiitottal 
izs mikor a dinsztelt 
kisasszonyt, a kit ka­
ródba szorítottál izs a 
züvi abrazatodat a pi- 
rozs száddal benyalaz- 
iad, a. hasadba a zörök 
szerelem itett tanyát. 
Akkor ijszaka semmit 
se nem tudtál aludni 
s olyan izgatottság vette 
eret rajtad, mintha a 
korcsmában barom eres 
leginyek a botokkal 
elvertek volna, vagy 
mint megzabaltal volna. 
Zugy tetszett, hogy 
finom is fijatal angya­
lok loptak volna magu­

kat le az igbul izs lágy hangon inekeltik 
volna azt, amit a kisbiró lanya mondtál, hogy 
tudniillik, csak egy ifjú Fapanek Dani van a 
világon. A szerelem keril ilelte líged s min­
dig csak ő rula strud’iroztal. A karcsú dere­
kára, amelyet ateleltil, a szajara, amelyet a 
tied szájaddal megnyalta! izs arra, ami ter- 
finhctte volna, ha a züvi mamaja nem kiabálni 
izs itet keresni kezted volna.

Masnap reggel a nagy izs erek szerelem 
tiszteletire tisztát veltil izs megmosakodtál, 
amit minden esztendeben megszoktál tenni, 
ha nagy eseminy felfordul izs a kereked va- 
gasabul ki jisz. izs mikor mint egy gavallir 
írezted magad, kiszen voltai arra, hogy a kis­
biró fölkeresel, éli be állsz s a züvi leányodat 
iiiepilyesen megkirsz, megkirdezve tile azt is, 
hogy mit adsz vele, mert a boldog szerelmi 
hazassagban izs kell, hogy enni izs inni élig 
legyen.

Mikor pedig erről strudliroztal izs a 
likőrbe nizted magad, a zajtót valaki illedel­
mesen megrugta, mig pedig a bal labaddal. 
Krre a finom kopogtatásra in bújj be-t sza­
valt, amire a levilhordó gyittii be s a kezed­
ben egy piszkos levelet tartottal, amelyről 
regtin megismerted, hogy a vin pánszláv tót­
tól való, aki neked a zapad, hogy a Zistvan 
aldja meg, ha jó kedve van izs egyib dolgod 
nincs meg van.

A levil, ami nekem gyittii s amit in 
elbontottál. így szólta magát:

„Kedves fiam!
A fene jót tenne, ha bekapna izs j 

megenne tigedet, mert ha észt tennil egy j 
na plopó val kevesebb megvolna, eremire a ’ 
zembereknek, akik dolgoznak s a lusta ku- 
csakat nem szeretik. Miután azonban aggó-! 
dalmam van, hogy a fonenek sem kellesz, 
hat in nem remilheted, hogy megjavulsz s 
a dolgot kit kizbe fogsz, mint a zapad, aki 
reggeltől estig izs ij fiiig is munkálkodna, ha 1 
a hasat nem ápolni volna muszáj, hogy 
ilni tudsz. j

így hat in elhatároztad magad, hogy 
megnesiíteni foglak tigedet, hogy az eszedre 
tirsz. A menyasszony, akit neked a sok' 
hölgy kezd kiválasztottam, a mostohaanyád 
húga fiverinek a keresztianya, aki remitó 
gazdag meg vagy. A zigaz, hogy nagyon 
szip nincs meg van, de az se kucsa, hogy 
a csúnyák versenyin az else díjat kapta, 
vagyis kitintetisben riszesiilt. j

Felszólítalak tehat iiiepilyesen, hogy j 
azonnal gyere haza izs a zeljegyzist meg- 1 
tartsál, annyival is inkább, mert a zimadot 
helgy anyadnak irzi magadat s a zeskűvő 
sürgős. Utikeltsigül semmit se nem kül­
dök, mert a zorszaguton, mely ide vezet, 
nem kell fizetni. -

Szeretetves apad
id. Papanek Dani.

Na, csak annyit mondasz, hogy mindenki 
elkipzelheted azt az irzis, amely a hasadba tá-«. 
madta, mikor ezt a katasztrókát jelző levelet el- i 
olvastad Itt vagyok in,ifjú Papanek Dani, akinek, 
a szivedben a szelerem kiviragozta magat 35 
aki a kézit megkirni akarsz a kisbiró leányod-1 

nak. Izs itt van a vin tót apad, aki hazasí-í 
tani akarsz, egy olyan damaval, aki a verse-* 
nyen kitintetist kaptal, aki zanyadnak irzedl 
magad, de aki rimsigesen gazdag meg vagyf 
izs engemet nabobnak megcsinálsz, hogy soha j 
tebbi dolgozni nem kellesz. I

Melyiket valaszad most, ez a kirdis. Izs 
in nem tudsz, hogy mit csinálsz. Ebben a 
rimsiges állapotban úgy habozol, mint a serj 
izs nincs, aki tanács adjal. Most gombolkozni/j 
töprengeni fogsz in izs okosat határozol. Egy- j 
előre pedig megfekszel abban, hogy szip az 
ilet a fiatal korban, mikor a rozsakok nyila­
doznak is nincs van gercs a hasadba bele.

Uj politikai közmonMs.
Addig jár a közösügyes korsó 

kútra, mig — összetörik.
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— Tessék esernyőt venni...

Politikai ssiporkák.
„Hja paraszt, az más !“ gondolta 

Achim. T. i. ha az úrnak nem is szabad, 
de a parasztnak szabad izgatni. A Kúria 
azonban az egyenlőség alapján mandátum- 
vesztéssel sújtotta az izgató parasztot.

A Washingion-szcbor e~y tekintet­
ben egészen megfelelő. T. i. úgy kell fel­
fedezni a liget rejtekeibeu, mint hajdan — 
Amerikát.

*

Az a Washington-szobor is elmon­
daná ám a költővel. ha bírná hogy: 
„Szobor vagyok, de fáj minden tagom!“

Az angolokat jó lesz nem sokat 
magukra engedni Budapesten, mert ha 
észreveszik, hogy igazán milyenek a bposti 
állapotok, elveszítik azonnal a — hideg­
vérüket.

*

Alig hogy leleplezték Kassán a 4S-as 
honvédek szobrát, rögtön megjelent a 67 es 
honvéd: gr. Andrássy Gyula. Mert az ő 
személye mindenkép megérdemli a honvéd 
nevet. A 67-es zászlaja pedig még hozzá 
— tépett zászló.

Talán.

— Miért szalad el az a béka?
— Talán szégyeli magát, hogy ninv- 

rajta ruha.

Zöldben.

— Oh, ezek a városi dámák hogy ki­
öltözködnek !

— No, de szeretném -is látni, hogyan 
eteti a disznóit.
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Mindent biztosítanak,
— Hat képpel. —

— Nem engedhettem el esernyő nélkül, 
szerencsére a vissza nem adott ernyőkből 
eredő károkat megtérítő társulat kötvénye 
megnyugtat.

— Hm, hm, a hajam erősen hull. Fel­
veszem majd a biztosítási összeget az anti- 
kopaszodás társulatnál.

— Se baj, Harcsa, be vagyunk bizto­
sítva az eltörött csecsebecséket biztosító 
társulatnál.

II.

—- De jó volt, hogy biztosítottam 
magamat betörés és kiraboltatás ellen.

V.

— Az ördög vigye el ezt a szelet.., 
Szerencsére be vagyok asszék uralva a cilin­
der- biztosítónál.

in.

— Kár, kár, de legalább szép pénzt 
kapok a kosár-biztosítótól.

VI.
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Enye be jó!

BáwMzban.

— Te, mi a különbség az én adósságom 
és a te feleséged között?

— Ne izléstelenkedj!
— Ja, igaz, mi lesz a koronámmal ?
■— Halljuk, mi a különbség ?
— Semmi!
— Semmi ... i ... i... ? Wi hájszt ?
— Nos, m inda kettő nő!

— Hát Zsuzsiból mi lesz,ha felakasztják?!
— Ami majd belőled lesz!
— Gyula, egy doboz szardi . ..
— Mi lesz hát, to dinia?
— Hát zsuzsu!
— Vegyél Kneipp-kúrát egy sündisznó 

hátán!

— Hát ha lzidorka eltör egy okulárét 
és megfizettetik vele, mit csinál ő?

•— Beáll újra szabóinasnak!
— Megint hülyeségeket mekegsz itt !
— Hát vulkanizáld ki, te tungúz!
—- Hát biz ö okul árán a szem­

üvegnek !
— A hosszúnapkor hívjon meg a váci 

püspök ebédre í
iiimmmmiiimBiiimuiHi'.iimmiiMmiiii.üiiinmmiiimimiiimmiiimimimmiimnimmiraiii

Alku.
A kofa eldobott egy rossz narancsot és vé­

letlenül szemen talált egy öreg asszonyt Ez nagy 
lármát csapott, míg aztán a kofa azzal békéltette 
meg, hogy tíz narancsot ajándékozott neki.

Amint az öreg asszony távozott, egy kis fiú 
lép a kofához.

Mondja csak, néni, dobál majd mé" na­
rancsot ? °

— Nem én többé!
Pedí- lássa, elaivnám az anyámat és tíz 

narancsért mind a két szemébe csapbat, és ha ez 
nem elég, az apámat és engem is megdobhat.

Heten vannak.

*AvtW>V
Lelkész: Ma hét szivet boldogítottam
Úr : Mennyiben ?
Lelkész: Összeadtam három párt.
Úr: No hiszen az csak hat szív.
Lelkész: Hát én? Három esketési di­

jat kaptam.

Trepov halála.
— Kétségtelen, hogy Trepov nem 

természetes halállal múlt ki.
— Hogyan ? Hisz szivszélhüdés ölte 

meg !
— Nos, hát ez legyen egy Trepovra 

nézve természetes hutái ?

Igazuk van.
A darabont-sajtó vádkép hirdeti, 

hogy szegény Bérezi a koalíció halottja. 
Igaza van: Álért a régi rendszer s an­
nak alakjai igenis a koalíció halott­
jai mind. 8 ennek úgy is kell lennie.
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■— Lusta üú, miért nem követed a szor­
galmas hangya példáját?!

— Hiszen követem. Én is egész nap 
játszom a homokban.

Alku.
Az asszonyság hajlik a koldus vándorlegény 

magának ebédet, de mivel fogja
szavara :

— Hát adok 
megszolgá ni ?

— Azzal, hogy az asszonyság lát majd férS- 
embert, aki az egész ebédet megeszi, és egyetlen 
gáncsoló szót sem mond.

Megkapta az ebédet.
mssní sssáösEf Süt? iEs@‘S"!BliS?BiejSísiSEii3iSiaíSí@ir

Betűreitvény.
— Major Károlytól. —

a, á, bér, cetn, de, é, fi, geí, héz, já, ka, 
la, Iá, io, mé, ne, ne, no, nőm, nyi, or 

ra, re, sá, sze, szí, u, vor, ze.
(Megfejtési határidő: október 3.)

iet könyvet& «5 Z -j *t k -31 Éí Jr
SCrSGÍÍSÍleí ki.
számban közölt talány helyesÁ múlt 

negfejtése:
„Kelemen Jónás.

Helyesen megfejtették 960-an. Az egyik 
utalmat nyerte: Gellert József, Bpest; a 
násikat: Strausx Ferenc, Szerjed.

Felelő? szerkesztő; SíeBLTlBS’ ti€2a.

Ölesé cselt ágitól!!
k fcíló ejan fosztott R 9.60 ; jobb R. 12.-— 
fehér, peheij-pubasásrn, fosztott K. 18.—, K. 
j>4._ ; hófehér, pehelypnhaságn. fosztott ív« 
gO.—-,'k. 3b.—. Szétküldés bérmentve. atAn- 
»étte’i Kicserélés és visszavétel a postadij 

_____  megtérítése ellenében megengedve.

'inedikt Sachsel, Lobes 172. Pest Pilsen, Böfent

— No, ha azt hiszi, hogy engem köny- 
nyen levesz a lábamról, csalódik. Nem va­
gyok én olyan fából- faragva.

— Oh, hiszen mindenki tudja, hogy 
nincs fából faragva.
uiimmiiramraimmnmflramBiflnmnmiraimmmmmnmmmmmimmfflmmmraiiaiiffiB

A nyakkendő.

0

— A feleségem a születésnapomra 
nyakkendővel ajándékozott meg, amely oly 
rikító volt, hogy a tükör eltörött tőle, a 
kutyám meg meggebedt.
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nyomatott Wodiener F. 8» Fűti köri WfcCfcéfffciii, Budapest, IV., Barkantyue-ntc* 8. esám.

Aki hive hazánk állami és gazdasági füg­
getlenségének ; aki mindenről hű leírásban 
és első kézből akar értesülni; aki a napi 
eseményeket sikerült kivitelű képekben is 
akarja szemlélni, az fizessen elő az or­
szággyűlési függetlenségi s 48-as 
párt hivatalos közlönyére, a

KÉPES POLITIKAI NAPILAPRA.

Felelős szerkesztő: Szatmári Mór Fcmunkatárs: Rátkay László
országgy. képviselő. országgy. képviselő.

A „BUDAPEST“ összeköttetései úgy a 
hazában mint a külföldön oly széleskörűek, 
hogy minden eseményről első kézből tájé­
koztatja olvasóit. Vezércikkeit legnevesebb 
országgyűlési képviselők írják. **
A „BUDAPEST“-hez vasárnaponkint 
„Uj-Budapest“ cimü humorisziikus heti 
melléklet csatol tátik.
A „BUDAPEST“ minden rendes előfize­
tője újévkor egy díszes kiállítású tartalmas 
naptárt kap díjtalanul. j*
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Vidéken:
Egész énre 24 kor. 
Fél évre 12 ,,
Negyedévre 6 „
Egy hónapra 2 ,,

Budapesten s 
Egész évre 20 kor. 
Fél évre 10 „
Negyedévre 9 ,,
Egy hónapra 1.70


